


3.
The Gulf of Mexico

The weather is getting worse, call them back upstairs.
Alright, boss.

Time to come back up, boys, it’s getting a little too rough out here.
Back to the bell.

Let’s go!
4.
Ok, everything’s looking good here.

I’m pulling you up.

Watch the manometer. Get ready to attach the bell, wait for the signal...
HEY! HOLD UP!

8/9.
Nice job, mate.

That’s my crew that you’re drowning!

Your crew wanted you dead, captain, it’s thanks to me you’re alive!

You could’ve saved yourself the effort, you mutinous dog, we’ll all go down anyway.
You knew the mutiny was immanent! I've warned you plenty, but you wouldn’t listen!
| don’t have time for this.

Ungrateful...

Will we last?

Not much longer, the wind is pulling apart the sails.

THE MAST!

Captain!

10.
Over there!l A... a...

12/13.
That’s a long time ago now, | was still in my prime.



The ships nowadays are far too heavy for me.
And maybe I’'ve calmed down a bit through the centuries.

14/15.

But you have to admit that this ship doesn’t look bad in my collection.

And anyway, | thought this would be appropriate accommodation for someone of your kind.
You’ll understand, | didn’t know about that whole mutiny history back then, | only learned
that after, from their logs.

| see you’re still a little dazed, | will leave your diving suit here.

Why don’t you come out when you’re ready, we have lots to discuss.





















Ondankbare...

De
MAST!

Hier heb ik

geen tijd voor.

Houden
we dit vol?

Niet lang meer,
de wind trekt de
zeilen stuk.

Kapitein!
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Maar u moet toegeven dat dit zeilschip
niet misstaat in mijn verzameling.

Bovendien leek het me een
geschikte accommodatie
VOOR iemand van uw soort.

Die hele geschiedenis van die muiterij
kende ik toen natuurlijk niet, dat
begrijpt u wel, die heb ik later pas in
hun logboeken gelezen.

lk merk dat u nog
wat in de war bent,
ik laat uw duikpak
hier achter.

Komt u maar naar
buiten als u klaar
bent, we hebben
veel te bespreken.









